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IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.
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A. LED Light

B. Mode Indicator

C. On/Off/Mode Selection

D. Power Indicator

E. Charging Port

2. PRODUCT DESCRIPTION

Main Unit*1

Charging Cable *1

Grinding Head*7

Storage Box*1

User Manual*1

1. PRODUCT OVERVIEW

Super Fine Grinding 
   Head(0-3 Months) 

Fine Grinding  
Head(3-6 Months)

Gentle Grinding 
Head(6-12 Months)

Rough Grinding 
Head(12+ Months)

Soft Pad: Polishing 
Adult Nails

Metal Pad: Shaping 
Adult Nails

Cylindrical
Pad: Shaping
Adult Nails
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1. Connect the charging cable provided to the main unit.

2. Plug the USB into your computer or USB adapter (DC 5V    
        1A).
3. When the main unit is charging, the indicator light 

flashes white.
4. When the main unit is fully charged, the indicator light 

stays solid white.
5. It takes about 1 hour to fully charge the device. Charge 

the main unit as needed.

CHARGING THE MAIN UNIT

Sleeping 
Mode Gentle Mode Standard 

Mode Fast Mode

·White light flashes when charging, white light 
remains solid after a full charge.

·White light flashes when the battery is low.

·  Long press for 1 s to turn on or off, and the device 
will start with the first mode as default with LED 
light automatically turning on and mode indicator 
displaying one white light.

·  Short press to switch the four nail grinding 
modes, and four nail grinding modes speed up in 
turn. For the first use, the first mode is 
recommended, then switch to other modes.

 · The first mode is sleeping mode with the lowest 
speed, Super Fine Grinding Head (0-3 months) is 
recommended; the second mode is gentle mode, 
Fine Grinding Head (3-6 months) or Gentle 
Grinding Head (6-12 months) is recommended; 
the third mode is standard mode, suitable for 12+ 
months and adult use; the fourth mode is fast 
mode, recommended for adult use.

Power Indicator

Mode Indicator

On/Off/Mode 
Selection
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1. Take out a suitable grinding head and install it on the 
main unit.
2. Long-press the power button to turn on the main unit, 
then short-press it to select the appropriate mode.
3. Place the grinding head close to the nail and adjust the 
position of the main unit until the nail is trimmed to the 
desired shape and length.

3. HOW TO USE

Product Name: Electric Baby Nail File Kit
Model: NC02
Input voltage: DC 5V    1A
Battery capacity: 600mAh
Charging time: About 1 hour
Working time: About 6 hours

6. PRODUCT INFORMATION

·Clean the main unit with a wet wipe or lint cloth.
·Unplug the main unit before cleaning.
·Do not immerse the main unit in water.
·Avoid direct sunlight.
·Store the nail file kit in a clean and dust-free place.

5. CARE AND STORAGE

1. Please do not wet your hands or feet before trimming 
nails;
2. To avoid accidentally cutting your fingers or grinding your 
nails too short, when your fingers touch the grinding head 
with certain strength, the grinding head will automatically 
stop rotating, which is normal; remove your fingers or touch 
the grinding head with your nails with lighter strength, the 
grinding head will resume normal work.
3. After nail polishing, you can wipe your hands or feet with 
a towel, and then use a suitable cream to further moisturize 
your hands or feet.

4. NOTE

US Importer:
Company: PACIFIC FORTUNE MANAGEMENT INC
Address: 145 E Duarte RD Suite AA 198 Arcadia CA 91006
MADE IN CHINA

Prolinx Global LTD
27 Old Gloucester London,WC1N 3AX,UK

Prolinx GmbH
Brehmstr.56,40239 Duesseldorf Germany

Email: support@momcozy.com

Manufacturer：Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Address:Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 
Pitt Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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7. FCC Compliance：
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

·Do NOT use if the charging cable or product is damaged. 
Contact our customer service team for an exchange.
·If the charging cable casing or wiring becomes loose, 

separated, or frayed, stop using the charging cable 
immediately and contact the device manufacturer.
·Do not clean or sterilize the product with a washing 

machine, microwave, or dishwasher.
·Only use the charging cable that comes with the unit.
·Please use the product under adult supervision and never 

leave it unattended by children.
·Do not immerse the product in water and keep out of the 

reach of children.
·This is not a toy.

Warning
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A. LED-Leuchte

B. Modus-Anzeige

C. Taste Ein/Aus/Modus

D. Ein/Aus-Anzeige

E. Ladeanschluss

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

1 Hauptgerät

1 Ladekabel

7 Schleifköpfe

1 Aufbewahrungsbox

1 Benutzerhandbuch

1. PRODUKTÜBERSICHT

Zylinder-Aufs
atz:
Formen von
Erwachsenen
-Nägeln
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Supersanfter Feil-Aufsatz
  (0–3 Monate)

Sanfter Feil-Aufsatz
 (3–6 Monate)

Feiner Feil-Aufsatz
(6–12 Monate)

Grober Feil-Aufsatz
 (ab 12 Monaten)

Soft-Aufsatz: Polieren
von Erwachsenen-Nägeln

Metall-Aufsatz: Formen von
Erwachsenen-Nägeln



1. Das mitgelieferte Ladekabel an das Hauptgerät 
anschließen.

2. Den USB-Stecker an Ihren Computer oder einen 
USB-Adapter (DC 5V    1.5A) anschließen.

3. Beim Aufladen des Hauptgeräts blinkt die 
Anzeigeleuchte weiß.

4. Ist das Hauptgerät vollständig aufgeladen, leuchtet die 
Anzeige durchgehend weiß.

5. Das vollständige Aufladen des Geräts dauert etwa 1 
Stunde. Laden Sie das Hauptgerät nach Bedarf auf.

AUFLADUNG DES HAUPTGERÄTS

·Blinkt beim Laden weiß und beginnt bei 
Erreichung des vollen Ladezustands zu leuchten.

·Blinkt bei niedrigem Ladezustand.

·  Zum Ein- und Ausschalten 1 Sekunde lang 
gedrückt halten. Das Gerät startet standardmäßig 
mit dem ersten Modus, wobei sich das LED-Licht 
automatisch einschaltet und die Modus-Anzeige 
weiß leuchtet.

·  Kurz drücken, um zwischen den vier Feilmodi 
umzuschalten, die der Reihe nach schneller 
werden. Bei der ersten Verwendung empfiehlt sich 
der erste Modus; anschließend bei Bedarf in die 
anderen Modi umschalten.

 · Modus 1 ist der Schlafmodus mit der niedrigsten 
Geschwindigkeit, empfohlen mit dem 
supersanften Feil-Aufsatz (0–3 Monate); Modus 2 
ist der sanfte Modus, empfohlen mit dem sanften 
Feil-Aufsatz (3–6 Monate) oder dem feinen 
Feil-Aufsatz (6–12 Monate); Modus 3 ist der 
Standardmodus, empfohlen für Kinder ab 12 
Monaten und Erwachsene; Modus 4 ist der 
schnelle Modus, empfohlen für Erwachsene.

Ein/Aus-Anzeige

Modus-Anzeige

Taste Ein/Aus/
Modus

Schlafmodus Sanfter 
Modus

Standard-
modus

Schneller 
Modus
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1. Einen geeigneten Feil-Aufsatz entnehmen und auf das 
Hauptgerät stecken.
2. Die Einschalttaste gedrückt halten, um das Gerät 
einzuschalten, und dann kurz drücken, um den gewünschten 
Modus zu wählen.
3. Den Feil-Aufsatz am Nagel positionieren und das 
Hauptgerät so bewegen, dass der Nagel in die gewünschte 
Form und Länge gebracht wird.

3. VERWENDUNG

Produktname: Elektrisches Baby-Nagelfeilenset
Modell: NC02
Eingangsspannung: DC 5V     1.5A
Batteriekapazität: 600 mAh
Ladedauer: ca. 1 Stunde
Betriebsdauer: ca. 6 Stunden

6. PRODUKTINFORMATION

·Das Hauptgerät mit einem Feuchttuch oder fusselfreien 
    Tuch reinigen.
·Vor der Reinigung den Netzstecker des Geräts abziehen.
·Das Hauptgerät nicht in Wasser eintauchen.
·Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
·Das Nagelfeilenset an einem sauberen und staubfreien 
    Ort aufbewahren.

5. PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

1. Vor Verwendung der Nagelfeile Hände oder Füße nicht 
befeuchten.
2. Damit Sie sich nicht schneiden oder die Nägel zu kurz 
werden, stoppt die Rotation des Feil-Aufsatzes automatisch, 
wenn dieser den Finger mit einer gewissen Kraft berührt. 
Dies ist normal: Wenn Sie den Finger entfernen oder der 
Feil-Aufsatz den Nagel mit weniger Kraft berührt, läuft der 
Feil-Aufsatz normal weiter.
3. Nach dem Polieren können Sie Hände oder Füße mit 
einem Handtuch abwischen und dann eine geeignete Creme 
verwenden, um die Haut mit Feuchtigkeit zu versorgen.

4. HINWEIS
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US-Importeur:
Unternehmen: PACIFIC FORTUNE MANAGEMENT INC.
Adresse: 145 E Duarte RD Suite AA 198 Arcadia CA 91006
HERGESTELLT IN CHINA

Prolinx Global LTD
27 Old Gloucester St, London, WC1N 3AX, UK

Prolinx GmbH
Brehmstr. 56, 40239 Düsseldorf, Deutschland

E-Mail: support@momcozy.com

Hersteller: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38
Pitt Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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·NICHT verwenden, wenn Ladekabel oder Produkt 
beschädigt sind. Kontaktieren Sie unseren Kundenservice 
zwecks Umtausch.
·Falls sich die Ummantelung des Ladekabels oder das 

Kabel selbst löst, durchtrennt wird oder ausfranst, die 
Verwendung des Ladekabels sofort einstellen und sich an 
den Gerätehersteller wenden.
·Das Produkt nicht in der Waschmaschine, Mikrowelle oder 

Spülmaschine reinigen oder sterilisieren.
·Ausschließlich das mitgelieferte Ladekabel verwenden.
·Das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

verwenden und Kinder nie damit alleinlassen.
·Das Produkt nicht in Wasser eintauchen und außerhalb der 

Reichweite von Kindern aufbewahren.
·Das Produkt ist kein Spielzeug.

Warnung7. FCC-Konformität:
Änderungen, die von der für die Konformität verantwortlichen Partei 
nicht ausdrücklich genehmigt sind, können dazu führen, dass die 
Nutzungsberechtigung für das Gerät erlischt.
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestim-
mungen. Für den Betrieb müssen die beiden folgenden Bedingungen 
erfüllt sein: (1) Das Gerät darf keine schädlichen Interferenzen 
erzeugen und (2) muss alle eindringenden Interferenzen aufnehmen, 
auch jene Interferenzen, die unerwünschte Auswirkungen auf den 
Betrieb haben.

Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und gemäß Abschnitt 15 der 
FCC-Bestimmungen als den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B entsprechend befunden. Diese Grenzwerte bieten 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen, wenn das Gerät 
privat genutzt wird. Dieses Gerät generiert, verwendet und strahlt 
Radiofrequenzenergie aus und kann bei Radioübertragungen 
beeinträchtigende Störungen hervorrufen, wenn es nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet 
wird. Es kann nicht garantiert werden, dass bei einzelnen Geräten 
keine Interferenz auftritt. Wenn dieses Gerät schädliche Interferenzen 
beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, kann dies durch Ein- 
und Ausschalten des Geräts festgestellt werden. In diesem Fall sollte 
der Benutzer die Interferenz beheben, indem mindestens eine der 
folgenden Maßnahmen ergriffen wird:
—Die Empfangsantenne neu ausrichten oder umsetzen.
—Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.
—Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die nicht am selben 
Stromkreis wie der Empfänger angeschlossen ist.
—Rücksprache mit dem Händler oder einer erfahrenen Fachkraft für 
Radio-/Fernsehtechnik halten.
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A. Voyant LED

B. Indicateur de mode

C. Marche/Arrêt/Sélection 
    du mode

D. Voyant d’alimentation

E. Port de charge

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Unité principale x1

Câble de charge x1

Tête de ponçage x7

1. PRÉSENTATION DU PRODUIT

Plaquette
cylindrique : 
Modelage
des ongles 
d’adultes

FR FR
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Boîte de rangement x1

Manuel utilisateur x1
Tête de ponçage

  ultrafine (0 à 3 mois)

Tête de ponçage
fine (3 à 6 mois)

Tête de ponçage
délicate (6 à 12 mois)

Tête de ponçage
 rugueuse (12 mois et +)

Plaquette souple : Polissage
des ongles d’adultes

Plaquette métallique : Modelage
des ongles d’adultes



1. Connectez le câble de charge fourni avec l’appareil.

2. Connectez l’extrémité USB à votre ordinateur ou un 
adaptateur USB (DC 5V    1.5A).

3. Pendant que l’unité principale se recharge, le voyant de 
l’indicateur clignote en blanc.

4. Lorsque l’unité principale est complètement chargée, le 
voyant de l’indicateur reste allumé en blanc en 
permanence.

5. Une recharge complète de l’appareil prend environ 1 
heure. Veuillez la recharger en fonction de vos besoins.

RECHARGE DE L’UNITÉ PRINCIPALE

C. Marche/Arrêt/Sélection 
    du mode

Mode 
sommeil Mode délicat Mode 

standard Mode rapide

·Le voyant blanc clignote pendant la charge et 
reste allumé en permanence une fois l’appareil 
complètement chargé.

·Le voyant blanc clignote lorsque le niveau de 
batterie est faible.

·  Maintenez enfoncé pendant 1 s pour allumer ou 
éteindre. Par défaut, l’appareil se met en marche 
au premier mode, le voyant LED s’allume 
automatiquement et l’indicateur de mode affiche 
un seul voyant blanc.

·  Appuyez brièvement pour permuter entre les 
quatre modes de ponçage d’ongles, qui sont de 
plus en plus rapides. Pour une première utilisation, 
il est recommandé d’utiliser le premier mode 
avant de passer aux autres.

 · Le premier mode est le mode sommeil avec la 
vitesse la plus basse, avec lequel il est 
recommandé d’utiliser la tête de ponçage 
ultrafine (0 à 3 mois) ; le deuxième mode est le 
mode délicat, avec lequel il est recommandé 
d’utiliser la tête de ponçage fine (3 à 6 mois) ou la 
tête de ponçage délicate (6 à 12 mois) ; le 
troisième mode est le mode standard qui convient 
à une utilisation chez les enfants de 12 mois et + 
ainsi que chez les adultes ; le quatrième mode est 
le mode rapide, dont l’utilisation est 
recommandée chez les adultes.

Voyant 
d’alimentation

Indicateur de 
mode

Marche/Ar-
rêt/Sélection du 

mode

01 02

03 04 05 06 07 08

09 10 11 12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22
23 24

25 26 27 28

29 30 31 32 33 34
35 36 37 38

39 40
41 42 43 44 45 46

47 48

49 50

FR FR



1. Choisissez une tête de ponçage appropriée et installez-la 
dans l’unité principale.
2. Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pour allumer 
l’unité principale, puis appuyez brièvement dessus pour 
sélectionner le mode approprié.
3. Placez la tête de ponçage à proximité de l’ongle et ajustez 
la position de l’unité principale de manière à tailler l’ongle 
jusqu’à ce qu’il prenne la forme et la longueur désirées.

3. MODE D’UTILISATION

6.INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

·Nettoyez l’unité principale avec une lingette humide ou 
    un chiffon pelucheux.
·Débranchez l’unité principale avant de la nettoyer.
·Ne plongez pas l’unité principale dans l’eau.
·Évitez l’exposition directe au soleil.
·Rangez le kit de limes à ongles dans un endroit propre et 
    non poussiéreux.

5. ENTRETIEN ET RANGEMENT

1. Veuillez éviter de vous mouiller les mains ou les pieds 
avant de couper les ongles ;
2. Afin d’éviter de vous couper les doigts ou de limer 
excessivement les ongles par accident, la tête de ponçage 
s’arrêtera automatiquement de tournoyer lorsque vos doigts 
la touchent avec une certaine force. Ceci est normal. Retirez 
les doigts ou touchez la tête de ponçage avec vos ongles en 
appliquant moins de force pour la faire redémarrer.
3. Après le polissage des ongles, vous pouvez vous essuyer 
les mains ou les pieds avec une serviette, puis appliquer une 
crème adaptée pour les hydrater davantage.

4. REMARQUE
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Nom du produit : kit de limes à ongles électrique pour bébés
Modèle : NC02
Tension d’entrée : DC 5V     1.5A
Capacité de la batterie : 600 mAh
Durée de recharge : environ 1 heure
Durée de fonctionnement : environ 6 heures

Importateur pour les États-Unis :
Société : PACIFIC FORTUNE MANAGEMENT INC
Adresse : 145 E Duarte RD Suite AA 198 Arcadia CA 91006
FABRIQUÉ EN CHINE

Prolinx Global LTD
27 Old Gloucester London,WC1N 3AX.UK

Prolinx GmbH
Brehmstr.56, 40239 Duesseldorf Germany

E-mail : support@momcozy.com

Fabricant : Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adresse : Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38
Pitt Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong
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· Ne PAS utiliser si le produit ou son chargeur est 
endommagé. Contactez notre équipe du service clientèle 
pour un échange.

· Si le boîtier ou le câble du chargeur se détache, se 
désassemble ou s’effiloche, cessez immédiatement 
d’utiliser le chargeur et contactez le fabricant de l’appareil.

· Ne nettoyez pas et ne stérilisez pas le produit dans un 
lave-linge, un micro-ondes ou un lave-vaisselle.

· Utilisez uniquement le chargeur fourni avec son appareil.
· Veuillez utiliser le produit sous la surveillance d’un adulte et 

ne laissez jamais les enfants le manipuler sans surveillance.
· Ne plongez pas le produit dans l’eau et gardez-le hors de 

portée des enfants.
· Ce produit n’est pas un jouet.

Avertissement7. Conformité FCC :
Tout changement ou toute modification non expressément 
approuvé(e) par la partie responsable de la conformité peut annuler 
le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nocives, et (2) cet appareil 
doit tolérer toute interférence captée, même celles susceptibles 
d'entraîner un fonctionnement indésirable.

Remarque :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre des radiofréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Il n'est cependant pas garanti 
qu'aucune interférence ne sera générée dans le cadre d'une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférenc-
es nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences en procédant à 
l'une ou plusieurs des mesures suivantes :
—Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
—Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
—Brancher l’équipement à une prise de courant sur un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est branché.
—Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l’aide.
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A. Luce LED

B. Indicatore della modalità

C. Selezione On/Off/Modalità

D. Indicatore di alimentazione

E. Porta di ricarica

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Unità principale *1

Cavo di ricarica *1

Testina di levigatura *7

1. PANORAMICA DEL PRODOTTO

Cuscinetto
cilindrico: 
modellatura
unghie per 
adulti
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Custodia *1

Manuale d'uso *1 Levigatura super fine
Testina (0- 3 mesi)

Levigatura fine
Testina (3 - 6 mesi)

Levigatura delicata
Testina (6 - 12 mesi)

Levigatura grossolana
Testina (dai 12 mesi)

Cuscinetto morbido: lucidatura
unghie per adulti

Cuscinetto metallico: modellatura
unghie per adulti



1. Collegare il cavo di ricarica fornito con l'unità principale.

2. Collegare l'USB al computer o l'adattatore USB (DC 5V                
1.5A).

3. Durante la ricarica dell'unità principale, l'indicatore 
luminoso lampeggia di bianco.

4. Al termine della ricarica completa, l'indicatore luminoso è 
acceso fisso di bianco.

5. La ricarica completa del dispositivo impiega circa 1 ora. 
Ricaricare l'unità principale secondo necessità.

RICARICA DELL'UNITÀ PRINCIPALE

Modalità a 
basso 

consumo
Modalità 
delicata

Modalità 
standard

Modalità 
veloce

·La luce bianca lampeggia durante la ricarica, la 
luce bianca è accesa fissa al termine della ricarica 
completa.

·La luce bianca lampeggia quando la batteria è 
scarica.

·  Premere a lungo per 1 s per l'accensione o lo 
spegnimento, per impostazione predefinita il 
dispositivo inizierà dalla prima modalità, 
accendendo automaticamente la luce LED, mentre 
l'indicatore della modalità mostrerà una luce 
bianca.

·  Breve pressione per passare alle quattro modalità 
di levigatura delle unghie, le quattro modalità di 
levigatura aumentano la velocità dei giri. Per il 
primo utilizzo, si consiglia la prima modalità e 
successivamente passare alle altre modalità.

 · La prima modalità è la modalità a basso consumo 
alla velocità minima, si consiglia la testina di 
levigatura super fine (0-3 mesi); la seconda 
modalità è la modalità delicata, si consiglia la 
testina per la levigatura fine (3-6 mesi) o la testina 
per la levigatura delicata (6-12 mesi); la terza 
modalità è la modalità standard, adatta a partire 
dai 12 mesi e per gli adulti; la quarta modalità è la 
modalità veloce, consigliata per gli adulti.

Indicatore di 
alimentazione

Indicatore 
modalità

Selezione 
On/Off/Modalità
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1. Estrarre una testina di levigatura adeguata e montarla 
sull'unità principale.
2. Premere a lungo il pulsante di alimentazione per 
accendere l'unità principale, quindi premerlo brevemente per 
selezionare la modalità adeguata.
3. Posizionare la testina di levigatura vicino all'unghia e 
regolare la posizione dell'unità principale fino a rifilare 
l'unghia alla forma e alla lunghezza desiderate.

3. MODALITÀ DI UTILIZZO

Nome del prodotto: Kit lima per unghie elettrica per 
bambini
Modello: NC02
Tensione di ingresso: DC 5V     1A
Capacità della batteria: 600mAh
Tempo di ricarica: Circa 1 ora
Tempo di funzionamento: Circa 6 ore

6. INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

·Pulire l'unità principale con una salvietta o un panno umido.
·Scollegare l'unità principale prima della pulizia.
·Non immergere l'unità principale in acqua.
·Evitare la luce diretta del sole.
·Conservare il kit della lima per unghie in un luogo pulito 
    e privo di polvere.

5. CURA E CONSERVAZIONE

1. Non bagnare le mani o i piedi prima di rifilare le unghie;
2. Per evitare di tagliare accidentalmente le dita o di 
accorciare eccessivamente le unghie, quando il dito tocca la 
testina di levigatura con una certa forza, la testina di 
levigatura interrompe automaticamente la rotazione, ed è 
una condizione normale; togliere le dita o toccare la testina 
di rotazione con le unghie esercitando una forza minore, la 
testina di levigatura riprenderà il regolare funzionamento.
3. Al termine della lucidatura dell'unghia, è possibile pulire le 
mani o i piedi con un asciugamano e applicare una crema 
adeguata a idratare ulteriormente le mani o i piedi.

4. NOTA
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·NON utilizzare se il cavo di ricarica o il prodotto è 
danneggiato. Rivolgersi al nostro servizio di assistenza 
clienti per la sostituzione.
·Se il rivestimento del cavo di ricarica o il cablaggio si 

presenta allentato, separato o sfilacciato, smettere 
immediatamente di utilizzare il cavo di ricarica e contattare 
il produttore del dispositivo.
·Non pulire o sterilizzare il prodotto in lavatrice, nel 

microonde o in lavastoviglie.
·Utilizzare unicamente il cavo di ricarica fornito con l'unità.
·Utilizzare il prodotto sotto la supervisione di un adulto e 

non lasciarlo mai incustodito in presenza di bambini.
·Non immergere il prodotto in acqua e tenere lontano dalla 

portata dei bambini.
·Non è un giocattolo.

Avvertenza7. Conformità FCC:
Qualsiasi variazione o modifica non espressamente approvata dalla 
parte del responsabile della conformità potrebbe invalidare il diritto 
dell’utente all'utilizzo dell’apparecchiatura.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo 
dispositivo potrebbe non causare interferenze dannose e (2) questo 
dispositivo deve accettare le interferenze ricevute, incluse le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota:
Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai 
limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 
15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in 
un’installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia a radiofrequenza e se non viene installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si 
verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è invitato a cercare di 
correggere l’interferenza con una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
—Collegare l’apparecchio a una presa di corrente su un circuito 
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.
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A. Luz LED

B. Indicador de modo

C. Botón de encendido/
apagado/selección de modo

D. Indicador de encendido

E. Puerto de carga

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1 unidad principal

1 cable de carga

7 cabezales de esmerilado

1 manual de usuario

1. VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

Almohadilla
cilíndrica: para 
dar forma
a uñas de 
adultos
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1 caja de 
almacenamiento

Esmerilado superfino
  Cabezal para bebés de 0 a 3 meses

Esmerilado fino
Cabezal para bebés de 3 a 6 meses

Esmerilado suave
Cabezal para bebés de 6 a 12 meses

Esmerilado grueso
 Cabezal para niños de más de 12 meses

Almohadilla blanda: para pulir
uñas de adultos

Almohadilla metálica: para dar forma
a uñas de adultos



1. Conecte el cable de carga suministrado a la unidad 
principal.

2. Conecte el USB al ordenador o adaptador USB (DC 5V      
1.5A).

3. Cuando la unidad principal se está cargando, el 
indicador luminoso parpadea en blanco.

4. Cuando la unidad principal está completamente 
cargada, el indicador luminoso se ilumina en blanco sin 
interrupción.

5. Se tarda aproximadamente 1 hora en cargar 
completamente el dispositivo. Cargue la unidad principal 
según sea necesario.

CARGA DE LA UNIDAD PRINCIPAL

Modo de 
reposo Modo suave Modo 

estándar
Modo 
rápido

·La luz blanca parpadea cuando se está cargando, 
la luz blanca permanece fija cuando la carga ha 
finalizado.

·La luz blanca parpadea cuando la batería está 
baja.

·  Mantenga pulsado durante 1 segundo para 
encender o apagar el dispositivo y esté se iniciará 
en el primer modo de forma predeterminada, la 
luz LED se encenderá automáticamente y el 
indicador de modo se iluminará con una luz 
blanca.

·  Pulse brevemente para cambiar entre los cuatro 
modos de esmerilado de uñas y el dispositivo irá 
acelerando según vaya seleccionando cada uno 
de los cuatro modos de esmerilado de uñas. Para 
el primer uso, se recomienda utilizar el primer 
modo y cambiar a otros modos posteriormente.

 · El primer modo es el de reposo, con la velocidad 
más baja: se recomienda el cabezal de esmerilado 
superfino (de 0 a 3 meses); el segundo modo es el 
suave: se recomienda el cabezal de esmerilado 
fino (de 3 a 6 meses) o el de esmerilado suave (de 
6 a 12 meses); el tercer modo es el estándar, 
adecuado para niños de más de 12 meses y 
adultos, y el cuarto modo es el rápido, 
recomendado para adultos.

Indicador de 
encendido

Indicador de 
modo

Botón de 
encendido/apa-
gado/selección 

de modo
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1. Saque un cabezal de esmerilado adecuado e instálelo en 
la unidad principal.
2. Mantenga pulsado el botón de encendido para encender 
la unidad principal y, a continuación, púlselo brevemente 
para seleccionar el modo adecuado.
3. Coloque el cabezal de esmerilado cerca de la uña y ajuste 
la posición de la unidad principal hasta que la uña quede 
recortada con la forma y longitud deseadas.

3. MODO DE USO

Nombre del producto: Kit de lima de uñas eléctrica para 
bebés
Modelo: NC02
TTensión de entrada: DC 5V     1A
Capacidad de la batería: 600 mAh
Tiempo de carga: alrededor de 1 hora
Tiempo de funcionamiento: alrededor de 6 horas

6. INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

·Limpie la unidad principal con una toallita húmeda o un 
    paño sin pelusas.
·Desenchufe la unidad principal antes de limpiarla.
·No sumerja la unidad principal en agua.
·Evite la exposición a la luz solar directa.
·Guarde el kit de lima de uñas en un lugar limpio y sin 
    polvo.

5. CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

1. No se moje las manos ni los pies antes de cortarse 
    las uñas;
2. Para evitar cortarse accidentalmente los dedos o limarse 
las uñas demasiado, cuando los dedos toquen el cabezal de 
esmerilado con cierta fuerza, el cabezal dejará de girar 
automáticamente: esto es normal. Retire los dedos o toque 
el cabezal de esmerilado con las uñas con menos fuerza; el 
cabezal volverá a funcionar con normalidad.
3. Después de limar las uñas, puede limpiarse las manos o 
los pies con una toalla y luego usar una crema adecuada 
para hidratar aún más las manos o los pies.

4. NOTA
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·NO utilice el aparato si el cable de carga o el producto 
están dañados. Póngase en contacto con nuestro equipo 
de atención al cliente para solicitar un cambio.
·Si la carcasa del cable de carga o el cableado se aflojan, se 

separan o se deshilachan, deje de utilizar el cable de carga 
inmediatamente y póngase en contacto con el fabricante 
del dispositivo.
·No limpie ni esterilice el producto en una lavadora, 

microondas o lavavajillas.
·Utilice únicamente el cable de carga que se suministra con 

la unidad.
·Utilice el producto bajo la supervisión de un adulto y 

nunca lo deje desatendido con niños.
·No sumerja el producto en agua y manténgalo fuera del 

alcance de los niños.
·Esto no es un juguete.

Advertencia7. Cumplimiento de la FCC:
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podría invalidar la capacidad del 
usuario para utilizar el equipo.
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
equipo no puede causar interferencias nocivas, y (2) este equipo 
debe tolerar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota:
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para los dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 
de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se 
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
—Reoriente o recoloque la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto 
al que está conectado el receptor.
—Contacte con el vendedor o un técnico cualificado en equipos de 
radio/TV para obtener ayuda.
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